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VVaassttee  CCoommmmiissssiiee  vvoooorr  TTaaaallttooeezziicchhtt  
WWaarraannddeebbeerrgg  44    ––  11000000    BBRRUUSSSSEELL  

_________________________________________________________________  
 

   Brussel, 25 september 2018  
 
 

Uw brief van:  
Uw kenmerk:  
Ons kenmerk: 50.270/II/PF 
 
 
 
 
 

  

Mijnheer de Directeur-generaal, 
 
 
Ter zitting van 21 september 2018 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie 
voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die werd ingediend door 
l’Office des Consommateurs francophones (OCF). De klacht heeft betrekking op de 
vermeldingen “Fiscalité Brussels” en “Brussels Fiscaliteit” op door Brussel Fiscaliteit 
verstuurde documenten aan Franstalige en Nederlandstalige belastingplichtigen.  
 
 

* 
*          * 

 
Onze brieven van 9 juli en 10 augustus 2018, waarin uw standpunt ten aanzien van deze 
klacht werd gevraagd, bleven onbeantwoord. 
De VCT is er dus toe gerechtigd haar advies te steunen op de gegevens die haar door de 
klager werden meegedeeld. 

 
* 

*          * 
 
 
Brussel Fiscaliteit is de belastingadministratie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.  
 
Met toepassing van artikel 32 van de wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele 
hervormingen zijn de diensten van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering waarvan de 
werkkring het gehele gebied bestrijkt onderworpen aan hoofdstuk V, afdeling 1 (centrale 
diensten) van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken (SWT), de bepalingen die het gebruik van het Duits betreffen 
uitgezonderd.  
 
Het toelichtend document “Comment lire votre avertissement-extrait de rôle” (“Hoe leest u 
uw aanslagbiljet”) dat voorwerp uitmaakt van deze klacht is een betrekking met een 
particulier in de zin van de SWT. 
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Krachtens de bepalingen van artikel 40, tweede lid SWT worden de berichten en 
mededelingen die deze diensten rechtstreeks aan het publiek richten in het Nederlands en in 
het Frans gesteld, waarbij het gebruik van elke andere taal niet wordt toegestaan.  
 
Volgens de vaste rechtspraak van de VCT is het gebruik van een productnaam in een vreemde 
taal toegestaan, op voorwaarde dat de aankondiging of het bericht zelf conform de SWT gesteld 
is (cf. advies 27.222 van 29/8/1996, 28.263/A/E/H/P/T van 27/2/1997, 35.019 van 25/3/2004, 
43.074 van 9/12/2011, 44.011 van 9/11/2012 en 46.003 van 16/05/2014). In voorliggend geval 
gaat het echter niet om een productnaam maar wel om een stadsnaam die bijgevolg niet binnen 
deze categorie valt.  
 
De vermelding ‘Brussels’ diende te worden vervangen door respectievelijk ‘Brussel’ en 
‘Bruxelles’ in de Nederlandstalige en Franstalige versie van betrokken document.  
 
De VCT acht de klacht bijgevolg ontvankelijk en gegrond.  
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
Met bijzondere hoogachting,     

 
De Voorzitter, 
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